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The SCM standard of Terms of preparation form (SCM NP

2023-0160) was initiated by World Federation of Chinese Medicine

Societies and was now effective.




World Federation of Chinese Medicine Societies (WFCMS)
International Standard

Vocabulary for dose forms of Chinese medicine prescriptions and Chinese

medicine preparations
FORMULATION EXPLANATION

I. Project Overview
Leading Drafting Institutions: Institute of Chinese Medical History and Literature, China
Academy of Chinese Medical Sciences; Anhui University of Chinese Medicine; Beijing

University of Chinese Medicine; Henan University of Chinese Medicine; Zhejiang Academy

of Chinese Medical Sciences; Zhejiang University of Chinese Medicine

Participating Drafting Institutions: None

Leading Drafting Experts: Zhu Jianping, Hong Mei, Gao Xinyan, Xu Xia, Zhao Li, Xie Ming,
Cai Yongmin, Zhuang Aiwen, Cui Changxu

Participating Drafting Experts:

China: Fang Tingyu, Wang Kui, Shan Baozhi, Wang Lili, Yang Liwen, Su Xiangfei
France: Zhu Miansheng

Italy: He Jialang

Canada: Wu Binjiang

Spain: Chen Chunxin

Australia: Lin Zigiang

USA: Yang Guanhu, Qin Jicheng

Egypt: Tariq

Saudi Arabia: Molly

Morocco: Ali

II. Brief Introduction to the Standard Drafting Process

(Including initiation time, research and investigation methods, solicitation of opinions

from all stakeholders, review meetings held, discussions or voting sessions of the

Standard Examination Committee, etc.)

1. This projectis adapted from the chapters of Prescription Dosage Forms and Chinese

Materia Medica Preparations in Nomenclature of Chinese Medicine (2nd Edition), a
research achievement of the Key Project of the National Science and Technology
Basic Work Program of China in 2012 - Standardization Research on Nomenclature
of Basic Disciplines of Chinese Medicine. It covers two parts: traditional TCM
prescription dosage forms and Chinese materia medica preparation dosage forms.
The names and definitions of the relevant terms have undergone multiple rounds
of expert discussions and reached a consensus in the field prior to the adaptation.
On July 21, 2023, the World Federation of Chinese Medicine Societies approved
the project initiation of Terminology of Dosage Forms (SCM NP 2023-0160). A
project team was established in the same month, jointly responsible for the
drafting work with the participation of the Institute of Chinese Medical History
and Literature of China Academy of Chinese Medical Sciences, Anhui University of
Chinese Medicine, Beijing University of Chinese Medicine, Henan University of
Chinese Medicine, Zhejiang Academy of Chinese Medical Sciences, Zhejiang



University of Chinese Medicine and other institutions. More than 10
representative experts from China, Italy, the United States, France, Canada, Egypt,
Morocco, Saudi Arabia and other countries participated in the project, all of whom
have long been committed to the clinical practice and scientific research of TCM.

3. In September 2024, in accordance with ISO Terminology Work - Principles and
Methods and expert suggestions, Terminology of Dosage Forms was renamed
Terminology of Traditional Chinese Medicine Prescription Dosage Forms and
Chinese Materia Medica Preparation Dosage Forms, and converted into an
international organizational standard of WFCMS in compliance with the relevant
requirements of WFCMS.

4. In September 2025, an extensive literature research was conducted again,
covering the English translations of prescription terminology in WHO, WFCMS,
TCM association and industry standards as well as reference books, and the
Chinese version of the standard was translated into English.

5. In December 2025, a correspondence review of the standard was carried out.
Experts proposed adding new dosage forms such as ultramicronized powder and
fine-tuning the structure of the standard, with the deletion of some less relevant
terms such as infusion solution.

6. In February 2026, the International Standard Department of WFCMS organized
the examination of the standard draft, and put forward revision suggestions on
the standard format, structure, English translation and other aspects. The project
team made corresponding revisions after the meeting, and decided to place the
detailed concept tree in the appendix. The exposure draft was formed after the
revision.

IIL. Introduction to Main Technical Contents

Traditional Chinese Medicine is a great treasure of the Chinese nation and an important
part of China's excellent traditional culture. As the primary tool for the clinical prevention
and treatment of diseases in TCM, prescription dosage forms serve as a crucial carrier for
undertaking and realizing therapeutic effects. The evolution from traditional prescription
dosage forms such as decoctions, pills, powders, plasters and pellets to modern Chinese
materia medica preparations including tablets, capsules and injections reflects the
academic and practical evolution of TCM, and represents the integration of the wisdom
and techniques of medication in ancient and modern times.

To meet the needs of the inheritance, innovation and development of the TCM cause,
advance the industrialization, modernization and global dissemination of TCM, and
realize the standardization of academic exchanges, scientific research and production,
clinical application, market supervision and international trade in the field of prescription
dosage forms and Chinese materia medica preparations, the unification and
standardization of the relevant terminology is an indispensable basic work. At present,
problems such as overlapping concepts, unclear definition and mixed use of ancient and
modern denominations still exist in the naming, classification and definition of TCM
prescription dosage forms and Chinese materia medica preparations, and the relevant
terms in the existing standards are not fully covered. Therefore, it is urgent to establish a



more comprehensive and systematic standard system for the terminology of TCM
prescription dosage forms and Chinese materia medica preparations.

The development of this document abides by the General Principles for the Compilation
and Translation of International TCM Terminology Standards, aiming to provide solid
technical support for building a unified linguistic environment for TCM prescription
dosage forms and Chinese materia medica preparations, ensuring the quality of Chinese
materia medica products and their clinical efficacy, and promoting the academic progress
and healthy development of the TCM industry, which is of great significance.

This document specifies the Chinese and English names, as well as the Chinese and English
definitions, of the basic and general terms of TCM prescription dosage forms and Chinese
materia medica preparations.

This document is applicable to the production, management, sales, operation, journalism
and publishing, education and teaching, academic exchanges and other related activities
of TCM prescription dosage forms and Chinese materia medica preparations in all
countries and regions.

IV. Handling Process and Basis for Major Divergent Opinions

Regarding the structure of the concept tree of the standard, the project team initially
proposed to present it in the main text of the standard, while some experts held the view
that a terminology standard should not have an excessive number of hierarchical levels.
They suggested that the superior-subordinate relationship of concepts could be expressed
through the conceptual expression of "specific difference + genus"”, which could avoid the
problem of inaccurate citation caused by the appearance of floating paragraphs. A special
discussion on this issue was held at WFCMS on February 3, 2026. Zhang Jingjuan, an
expert from the Standardization Administration of China, suggested that the number of
conceptual levels should not be too many, the superior-subordinate relationship of
concepts should be reflected through the definition mode of "specific difference + genus",
and the detailed concept tree should be drawn and placed in the annex. The project team
adopted this suggestion.

V. Other Explanatory Matters
None

VI. Annexes
Announcement for International Standard
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